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Annotation. The content of the paper was determined by the problem of teaching
professionally oriented reading within the course of English for Specific Purposes. It also deals
with the improvement of particular language skills of the students. The development of
professional communicative competence of engineering students is discussed. Different
approaches to teaching reading are distinguished. The opportunities that technical students have
today are observed. Realization of communicative approach in the course of teaching job-related
reading is examined. Selection of authentic materials for reading is touched upon. Principles of
selection, organization and presentation of materials are mentioned. Selection criteria are stated.
Different types of reading are presented. The aim of each task is described. Motivation of
engineering students is focused. Reading goals and techniques are mentioned. The importance of
professionally oriented reading is analyzed. Application of communicative approach to teaching
reading of technical texts is presented. The paper outlines possible tasks for working with the text.
Special attention is drawn to description of texts’ comprehension. Possible tasks are described..
Recommendations are specified. Importance of application of various methods and techniques in
teacher’s practice is grounded. Active implementation of modern technologies into the teaching
English for Specific Purposes has been considered. The role of professionally oriented reading is
determined.
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The aim of this paper is to review some modern approaches in English
teaching, to focus on necessity of professional reading skills for engineering
students and evaluate the role of reading in teaching/learning process.

Introduction. Today English has undisputedly become the language of
international communication. It is used in all spheres of people’s life: in business,
economics, science, technology, arts, etc. Consequently, every well-educated
person should know it in order to communicate with the world. Mastering English
has become a challenge and a task of vital importance for engineering students in
Ukraine because it opens wide opportunities of self-development and professional
growth. Great variety of information sources is available nowadays and graduates
of technical universities will inevitably face the problem of intensive use of foreign
literature in their professional activity. In order to get acquainted with, select,

comprehend and use the information it is necessary to read it.



Reading is one of four language learning skills. As an element of
communication it means information transfer to individuals or groups of people
which is presented in their perception and awareness and consists of collection,
storage, analysis, processing and also its perception and awareness, linking and
communication with people by the use of verbal means [2 p86]. That is why
methods of teaching reading in a foreign language at higher educational
establishments have been studied and developed by V. Bukhbinder, N.
Voropaieva, Yu. Kovalova, H. Kravchuk, R. Martynova, O. Morozova, A.
Operenko, O.Tarnopolskyi, N. Shevchenko many other scientists.

Young people in modern society rapidly get communicative skills in English
for everyday communication, but professional communicative competence needs
special and long-term training. That is why future scientists get profound up-to-
date knowledge at the English language lessons in order to get acquainted with the
results of latest research and achievements in the field of science and technology of
the whole world. Reading in this case becomes the main way of getting
information. So, reading is both the means and the goal of teaching foreign
languages in technical universities.

Selection of Authentic Materials for Reading.

Foreign professionally oriented reading is inseparable part of professional
activity for future specialists. In the curriculum of English for Specific Purposes
special attention is paid to job-related texts. Such texts are the object of reading
and discussion at the lessons, the basis for communicative situations and listening.
They facilitate to enrich terminological vocabulary of future engineers.

Job-related text is first of all the means of making up and development of
professional language knack [3 p17].

In practice 1 and 2" grade students are more interested in the up-to-date
texts of popular science style. They readily learn expressions and terms and apply
them in communicative tasks. Advanced students read preferably authentic texts of
scientific style and learn terminology themselves in order to use their knowledge in

scientific work.



Principles of selection, organization and presentation of materials are
determined by certain tasks for each stage of teaching corresponding to
methodical, psychological and linguistic requirements. Basic texts for teaching
ESP are marshaled according to their topics and complicacy and are supplied with
certain sets of tasks. At the same time the texts are to be accessible, consistent,

informative and complete. The following criteria are utterly important for texts’

selection:

- conceptual (professional topicality of the texts is reflected in their
concepts);

- didactic (texts comprise language facts and phenomena necessary for
education);

- sensitive (content and lexis of the texts correspond to the abilities of
students);

- cognitive (educational function of the texts corresponds to the
cognitive needs of students).

Reading Goals and Techniques.

Success in teaching ESP depends on many factors like teacher, students,
facilities and, of course, approaches which the teacher uses. Approaches or
methods are the ways to transfer knowledge to students, motivate and encourage
them to learn. Approaches depend on the students’ needs and teacher’s creativity.
In order to achieve learning goals the teacher should choose appropriate approach.
Reading approach will help students to solve their problems in reading, improve
their knowledge and acquire an active skill which involves predicting, guessing,
inferring, etc. There are different types of reading.

Skimming Reading is used to extract specific information, to identify the key
ideas of a short text in a short period of time. This technique is helpful when it is
necessary to find names or dates or to review charts or diagrams.

Scanning Reading is used to get the gist of the text. This technique means
quick reading searching for specific words or phrases, for example, a word in a

dictionary.



Extensive Reading is also called Free Voluntary Reading motivates students
to learn more words, grammar structures, improve their reading and writing skills
The texts are usually longer, neither difficult nor easy and suit to students’ abilities
and taste.

Intensive Reading is reading in detail of rather short texts with searching for
certain piece of information. This technique has specific aims and tasks, for
example, to put events mentioned in the text into chronological order.

Reading approach undoubtedly has both benefits and weaknesses but it
works well when it is applied in class along with other methods and techniques to
develop student’s intellectual capabilities, to motivate them read and analyze texts,
to make the teaching process more efficient and successful.

Reading in a foreign language should be the manner of getting information
with its further application in professional activity, in other words, it should create
subject oriented competence that involves general culture of a specialist, student’s
knowledge in particular branch of science and background knowledge of a student
[1 p326].

Considering claims of modern society to the development of professional
communicative competence of engineering students, application of different
methods and techniques is becoming more and more urgent. Among the forms of
teaching professionally oriented reading communicative approach is preferred
because it is supposed as conscious approach to learning. It is possible to present
application of this approach in the example of working with the text ‘Voltage

Transformers’ and suggest the following tasks:

- In order to find out basic knowledge of students, to warm up the group,

prepare for reading the text ask them to answer the questions: What types of

transformers do you know? What are they used for? When is it necessary to reduce

the voltage for measuring purposes?

- To present students new lexis it might be helpful to define the new

terms, which encourages students to guess. Match the terms with their functions:

Voltage transformer

is used for the transformation of current at a high

voltage into a proportionate current at a low voltage




with respect to earth potential.

Current transformer | is used in the transmission of electricity for switching

Switchgear is used for transformation of voltage from one value to

another, usually a lower one.

- Familiar and international words are worth revising (for example,
electromagnet, instrument, potential, terminal, etc.)

- It is necessary to translate some collocations that play key part for
understanding of the text. To diminish difficulties translation matching tasks are
recommended.

Make expressions which are translated as given.

Alternating- current | transformer OOMOTKa HU3bKO1 HAIPYTH
High-voltage carcase [Tnoma nepepizy

Fine-gauge system TpancdopmaTop BiIKPUTOTO TUITY
Low-voltage core 3-CcTUpXKHEBE Oceps

Open-type circuit [30751111851 MK BUTKAMHU

Core-type area Komno 3minHOTO CTpyMYy

Shell-type winding Tonkuii 1pit

Three-limbed insulation Cucrema BUCOKO1 HallpyTH

Cognitive activity while working with the text is realized in doing the tasks
like:

- choose the right variant

This disposition of the windings is advantageous

a) in the case of open-type transformers;

b)  in the case of shell-type transformers.

- give synonyms or antonyms, for example,

Fill in the gaps in word combinations with the antonyms to the given adjectives

using the following prefixes: un-, in-, ir-, dis-, ab-, im-.

sufficient, space

necessary ___ part




normal, _ stress
practicable, _____insulation
possible ____application
advantageous _____ position

- it is possible to check understanding of the text by completing the
sentences, filling the gaps, finishing the idea, etc.

To facilitate comprehension it is reasonable to put questions to certain parts
or answer the questions using the text. Question-answer strategy encourages
students to focus on what they are to learn, helps them to think actively while
reading, to review the content of the text and relate what they already know and
what they have learnt. The teacher can also suggest students to draw up a plan or
theses. Rendering is inefficient method of checking awareness of the text because
most of information can be omitted. So, writing summary is more productive and
lets the teacher estimate the depth of awareness. What motivates students to
language learning is composition of so-called secondary texts aimed at
communication, such as dialogues or interviews. And reading is turned from the
goal into the manner of learning.

Activity aimed at detection of all possible support for understanding should
be reasonably organized. Reasonable reading is the process in which the way to
cope with difficulties is chosen considering their features. So, familiar grammar
structure, known words are interpreted integrally, more complicated linguistic units
are analyzed and, if there is no enough support in the context, are translated.
Reader is considered to be advanced if he gets maximum information with
minimum support [4 p 33-36].

Though, application of communicative approach to teaching professionally
oriented reading enables teachers to improve education process and gives students
the tool for learning, turning language into the method of the world cognition [4].

As students become more advanced, they get more opportunities to
understand and work with language in the context they find interesting and useful

for their future profession, as a result, they become more motivated. Most of




students admit that they use foreign journals to prepare for writing Bachelor’s and
Master’s theses. They also read publications in English to get ready with essays, to
write scientific articles and prepare reports. This means that one of the most
demanded kinds of reading is reference reading. In the process of teaching
reference reading the most important aspect is the text content understanding of
which depends on the ability of students to find lexical and grammar structures
they already know.

Considering that ESP syllabus comprises topics, closely connected with
professional learning, like ‘Principles of Operation, ‘Current Transformers’,
‘Voltage Transformers’, ‘DC Motors’, ‘AC Generators’, reading and discussing of
authentic texts facilitates interest of engineering students to language learning,
enriches their job-oriented knowledge about the principles of mechanics,
generation and transmission of electric power, power stations, motors’ and
generators’ operation, etc. Moreover, such work improves not only reading but
also writing and speaking skills.

Conclusions. To sum up we can infer that teaching professionally oriented
reading at technical universities is one of the main goals of teaching English for
Specific Purposes. One of the main problems the teachers solve today is to develop
professional communicative competence of engineering students in order to train
them for scientific practice and job-related functions. Opportunities for
professional growth and self-development of young specialists are noted in the
paper.

Special attention 1s drawn to selection, organization and presentation of
materials for reading. Importance of different methods and approaches application
in teaching practice to improve educational process is outlined. Use of appropriate
authentic texts and work up of tasks, considering the background knowledge, skills
and language level of students are understood as key tasks for ESP teachers. The
role of job-related reading as the manner of getting information that integrates
subject matter, content for teaching of relevant skills and motivation is determined.
Possible tasks and their description are presented. Different kinds of reading are

observed. The importance of professionally oriented reading for teaching ESP is



obvious as engineering students acquire necessary communicative skills and
profound knowledge of the subject and as a result get ready to participate in
international conferences, to write scientific articles, to prepare Bachelor’s and

Master’s theses, to share the results of their research work in a foreign language.
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B.B. Umeanr O0yuyenne npogeccnoHaIbHO-OPHEHTHPOBAHHOMY YTEHHI0O B TEXHHYECKUX
YHHBeEpCHTETaX

AHHOTanmusi. B crathe paccMaTpuBalOTCsA pas3iIUYHble METOABI M IOJXOMAbI K OOYyYEHUIO
MHOSI3BIYHOMY 4TeHul0. DopMHUPOBaHME KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETCHIIMH y CTyIEHTOB
WH)XCHEPHBIX CIIENUAIbHOCTEN ONPENEISIOTCS KaK MIPUOPUTETHBIE B BEK MHTCHCUBHOTO YKPEIUICHHS
MEXIYHapOAHBIX CBs3€il B 00NacTM HayKM U TEXHMKHM. Takke aHalIM3MpPYeTCs MCIOJIb30BaHHE
pa3NIUYHBIX BUJIOB YTEHUS HA 3aHATUAX IO AHIVIMICKOMY S3bIKY U UX BIMSHUE Ha (popMupOBaHHE
poeCCHOHATPHON KOMMYHUKAaTUBHON KOMIIETEHIMH y Oyaymux crneunuanuctoB. Kpome Toro, B
CTaThe ONpPENENIeTCs POilb MPENOAABATENs IPU 0TOOPE, OpraHU3alMy U MPE3EHTALH Ay TEHTUYHbIX
MaTepualoB Uil  OOy4eHUs  CTYIAEHTOB  NPO(eCcCHOHATbHO-OPUEHTHUPOBAHHOMY  YTEHHMIO.

Omnpenensitorcst KpuTepuun otOopa MarepuasnioB. Oco0oe BHUMaHHE YIENAETCS LEIsIM U TeXHUKaM



paboTbl ¢ Tekcramu. JleTasbHO OMUCHIBAaIOTCS 3Tambl paboTel. IIpuBoasTCS mpuMephl 33aAaHUN K
TekctaM. OOOCHOBBIBAE€TCS BaKHOCTh OOYUYEHMIO MPO(ECCHOHATBbHO-OPHEHTUPOBAHHOMY YTEHHIO,
KOTOpOE CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO KOMMYHHMKATUBHBIX HABBIKOB, NMPUOOPETECHHUIO TTyOOKHX 3HAHMUN
10 MIPEIMETY U MPUMEHEHHUIO UX B OyAyIiel mpodeccnoHaIbHOM eI TeTbHOCTH.

KiawuyeBble  ¢JI0Ba:KOMMYHHKATHBHBIM  TOJAXOJA, KOMIIETEHLHMs, MNPOo(hecCHOHAIbHO-

OPHUCHTHPOBAHHOC UTCHUC, TCXHUYCCKUC TCKCThI, HABbIKU YTCHU, MCTO/bI 06yquH;1.

B.B.Umear HaBuanHsi npodeciliHO-OPi€eHTOBAHOMY YHMTAHHI0O B  TeXHIYHHX
YHiBepcHTeTaX

AHoTamif. Y CcTaTTi po3MISIalOThCA Pi3HI METOAM Ta MiAXOJU A0 HaBYAHHS 1HIIOMOBHOMY
YUTAHHIO, HEOOXITHICTh (hopMyBaHHS MpodeciiiHOT KOMYHIKATUBHOI KOMIETEHTHOCTI Y CTY/ACHTIB
1HKeHepHuX creniaabHocTell. KoMyHIKaTUBHUI MiAX1] BU3HAYAETHCS SIK MPIOPUTETHUN y HaBYaHHI
YUTAHHSA AHTJIACHKOI0 MOBOIO B MEPIOJl CTPIMKOTO PO3BUTKY MIKHAPOAHOTO CIiBPOOITHHUIITBA B
ramy3i Hayku 1 TexHiku. BusHauaeThcs poib BUKJIaAaya mpu migdopi, opraHizamii Ta mpe3eHTamii
aBTEHTUYHUX MaTepiajliB Ta po3poOli BOpaB 10 IHIIOMOBHUX TEXHIYHUX TEKCTIB. 3a3HAYaIOThCS
KpuTepii migbopy MarepianiB. Bu3HauaroTbes LI Ta TEXHIKM poOOTH 3 MaTepiaaamu.
Po3rnsparoTeest pi3Hi BUOW YMTaHHS Ta iXHI 1. HajaroTees 3pa3ku 3aBiaHb, PEKOMEHI0BaHUX IS
BUKOPHUCTAHHA MiJ 4ac poOoTH 3 mpodeciiHO-OpieHTOBAaHUMH TEKCTaMU. TakoX OOIPYHTOBYIOTHCS
BaXJIUBICTh HABYaHHS NPOQECiHO-OpIEHTOBAHOMY YUTAHHIO, SIKE CIIPUS€E PO3BUTKY KOMYHIKAaTUBHUX
HaBUYOK, TOITMUOJICHHIO 3HaHb 3 TpPeAMETYy Ta AaKTUBHOMY 3aCTOCYBaHHIO Ha0yTHUX BMiHb
MaiOyTHIMU (daxXiBISIMU.

KarouoBi cioBa:koMmmeTeHIlis, KOMYHIKQTUBHUM MiAXiA, MDKHapOAHE CIIJIKyBaHHS,

HpO(I)CCiIZHO—Opi€HTOBaHC YUTaHHA, MCTOAH HaBUYaHHAI, TEXHIYHI TCKCTH, HABUYKHW YUTaHHA.



